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Miranda Basheleishvili
G. Tsereteli Institute of Oriental Studies,
1lia State University

IRAN AND TALIBAN: FROM ENMITY TO PRAGMATISM

The Taliban’s seizure of the reins of power in Afghanistan has a significant impact on
regional and international political processes. The Iranian government is actively
involved in the ongoing events in neighboring Afghanistan.

During the Taliban’s first reign in power Iran was among the group’s key adversaries.
Iran and Taliban were almost led into war in 1998 following the killing Iranian diplomats
and journalist by the group after the capture of Mazar-e-sharif. In 2001 Iran supported
the overthrow of the Taliban by the US-led international coalition.

Since the Taliban takeover of Kabul Iran is concerned over the potential for more
refugees, drug trafficking, as well as the Taliban’s treatment of Afghanistan’s Shia
minority. Iran’s relations with the Taliban became more conciliatory in past decades.
Nowadays Tehran is trying to maintain balance in bilateral relations with the group.
Iran supports the formation of an inclusive government in Afghanistan with the
participation of all ethno-religious groups. The Continuation of the current pragmatic
relations between Iran and the Taliban depends on the way the Taliban decides to rule.
The strengthening of radical elements within the Taliban’s ranks makes serious
confrontation with Iran possible on ideological grounds.
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Tamta Bokuchava
G. Tsereteli Institute of Oriental Studies,
1lia State University

SHIFT IN TURKEY’S POSITION: EXPANSION OF INFLUENCE

Turkey's foreign policy objectives appear to be shifting. President Erdogan has sought to
distance military and economic decisions from the US's influence, favoring an
independent strategy. With these intentions, a strong alignment with either the US or
Russia is unlikely. However, Turkey's future as a NATO member and strategically to the
US and the EU appears precarious. Nowadays, Ankara seems to reject the regional status
quo ante and is pursuing an expansion of its sphere of influence. A more assertive foreign
policy deflects domestic attention from the country’s deteriorating economy. Although
Ankara’s actions can be interpreted as an attempt to establish Turkey as a major regional
power with an autonomous foreign policy, at the same time they also expose the
country’s increasing international isolation.

Events like the gas dispute in the Mediterranean or the Nagorno-Karabakh conflict
have clearly shown how vulnerable peace and stability really are. Although the
relationship between Turkey and the EU has been strained during the past year due to
several rifts, Ankara is currently trying to set a more conciliating tone. Despite the fact
that talks, which are aimed to resolve the disagreement between Ankara and Athens,
have restarted on January 25th this year, Turkey still shows latent hostility.

Turkey embraced an active role in the conflict between Armenia and Azerbaijan
after the outbreak of violence in late September 2020. Despite Turkey's preference to
engage in proxy warfare, their support for Azerbaijan included Turkish military
personnel and Syrian mercenaries. The Azerbaijani forces’ higher combat capabilities
resulted from the intensification of training and technological and intelligence
cooperation with Turkey. The role Turkey played in Azerbaijan demonstrates not only its
army-building capacity, but also prestige and reputation of its weaponry, as well as
Moscow’s recognition of Turkey’s ambitions in the region.
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Julien Columeau
G. Tsereteli Institute of Studies,
11i State University

THE PUNJABI MOVEMENT IN PAKISTAN FROM 1947 TO 1970:
AN OVERVIEW

Punjabi is an Indo-Aryan language spoken today by more than 108 million speakers in
Pakistan and more than 42 million in India. This distribution results from the partition of
British India in 1947, which left the province of Punjab divided along a dividing line
attributing to Pakistan the predominantly Muslim districts and to India the
predominantly Hindu or Sikh districts. On the Pakistani side, Punjab became one of the
new country's provinces, but successive governments have established Urdu as the official
language of the province, without ever recognizing Punjabi any official status. Such a
situation very quickly generated tensions, with Punjabi intellectuals claiming status for
their language and identity. This is what researchers have called the Punjabi movement.
My paper recounts the evolution of this movement, from its beginning until 1970. It will
be divided into two main parts. The first one will be devoted to the context in which the
Punjabi movement was born, i.e. the federal policy of implementing Urdu, and the
linguistic movements born in reaction to it in provinces of Pakistan, like East Bengal and
Sindh. The second part will begin by characterizing the intellectual field in Punjab. In
this field, one can identify two groups acting for the promotion of Punjabi: Marxists and
Conservatives. I will retrace the history of both groups, presenting their activities and
literary production as well as their discourse, strategy and impact.
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Ilia State University

STUDIES ON PARTHIAN NAMES IN EPIGRAPHIC, LITERARY AND
HISTORICAL RECORDS OF GEORGIA

Historical-cultural relations of pre-Islamic Iran and Iberian kingdom (East Georgia) reveal
the most ancient tradition. Penetration of Iranian culture in East Georgia has already
been clearly distinguished from the Achaemenid era (VI-IV cc BC) and became more
pronounced in later times, during the Hellenistic (IV-III cc BC) and Parthian (III ¢ BC-III
¢ AD) periods.

Rich archaeological material (elite burials in Mtskheta, Armazi, Bagineti, Bori,
Zghuderi, the palace at Dedoplis Gora, numismatic data (Arscacid coins, discovered in
Eastern Georgia) and historical evidence such as Old Georgian historical records (“The
Life of Kartli”, “The Life of Georgian Kings”) attest the existence of direct cultural
contacts between members of Iranian-speaking wupper-class and autochthonous
Kartvelians from Arsacid times onward.

A number of Parthian proper names were widespread in pre-Christian Iberia. They
are already attested in Aramaic and Greek inscriptions of Georgia and are mostly frequent
in V-XI cc Georgian literary and historic writings.

The paper presents a systematic etymological, semantic, and distributive analysis of
Parthian proper names in Georgian, with the cultural-historical context of their
penetration and authentic transmissions.
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1lia State University

ON BORROWED WORDS FROM ARMENIAN INTO GEORGIAN
(Avandagiri (5356¢53060), Bovi (3m30), Borvali (dm®35¢00), Kandzavi
(§o656d530), Shiliani (ogr0s60))

This report delves into the ancient Georgian words that originate from Grabar (Old
Armenian language), which have been recorded in the works of Ilia Abuladze, more
specifically his famous lexicon Old Georgian-Old Armenian Documentary Dictionary
(Georgian National Center of Manuscripts, Tbilisi, 2014).
1. Avandagir-i

The given term is actually a two-word composite. (Avand-a-gir) Interconnected with
the vowel -a-. The definition of the first Armenian component would be translated as “to
utter, to tell”, while the other one signifies — “a book”. The definition of the borrowed
word in its entirety would be something along the lines of “a book of stories/fables, a
compilation, a historical book”.
2. Bov-i

The subject of this research is a technical term, deriving from the Armenian word
“pny” [Bov], which denotes “metal melting hearth, oven, furnace”. It has been recorded
in the “Georgian Ethnographic Lexicon” as with the following interpretation: - “Iron shop
counter, the melting tool for metal ores”.
3. Borval-i

This phonetically reinvented borrowing has its origins from the word pnipniwn
[Buruar] meaning “combustion chamber”. It has been recorded in the “Old Georgian
Lexicon, Compilated” with the meaning of: - “Metal (mainly silver) ecclesiastical dish
that was used as a frankincense burner. This Armenian word underwent certain phonetic
changes. More specifically, the Armenian “Oo0” sound went into Georgian as “O”, while
the latter sonant changed from “R” to “L”.
4. Karandzav-i

This appropriated word with the given meaning of ,a cave® comes from pupwdu
[Karandzav] an asyndetic composit form, where the meaning of the first component [Kar]
denotes “rock”, while latter [andzav] signifies “cave, cavern”.
5. Shilan-i

Common among Armenian as well as Georgian, this conjointly established lexem is
an integration of Arm. ohj [Shil] — “short-sighted”, with the addition of a Georgian suffix
indicting “having, possessing” — “ian” [-096]. (Cf.: Bruts-iani — ,short-sighted”
[d6rm30sbo]; Brut-iani — “squint-eyed, crosseyed” [06v9o0sbo]; Kud-iani — “one who
wears (owns) a hat” [m@0sb0].
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1lia State University

ARAB COUNTRIES AND ATHEISM

The report focuses on a phenomenon such as atheism in the Arab world. The first part
describes the countries in which atheistic activities are observed, whether the
phenomenon has historical roots, approximate amount of them, which part of the society
supports such attitudes, what challenges have led to atheistic attitudes in certain groups of
the population in Arab countries.

The main part covers issue such as: the activity of atheists in social networks, the
details of their popularity, the factor of women in the followers of atheism and the causes
of similar attitudes of them. Following the example of Egypt, Attention is also paid not
only to the Muslims but also to Christians towards this phenomenon.

The last section focuses on the attitude of Arab intellectuals towards atheism, as well
as the challenges facing ordinary atheists from authorities and society as well, in the
countries covered by the report. And does the public antagonism towards the atheists
have real reasons, according to their behavior.

The conclusion covers an attempt to answer what kind of development prospects of
atheist movements have in the Arab world in the near and long term. Also, what kind of
consequences can bring the growth of this phenomenon for the Arab countries and for
the entire region, in terms of its positive and negative results.
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PERSIAN-ARABIC CLOTHING VOCABULARY IN THE GEORGIAN
LANGUAGE IN XVI-XVII CENTURIES

The aim of the research work is to separate the clothing vocabulary imported from
Persian and settled in Georgian in XVI-XVII centuries, to carry out etymological research
of the clothing vocabulary and identify their entrance in the Georgian language.

The political and cultural influences of the Middle Eastern countries on Georgia are
essential during the study of the clothing vocabulary of this period. As a result of this
influence, along with the Iranian clothing, the Georgian language also adopted both
Persian clothing lexical items and Arabic clothing vocabulary adopted by the Persian
language.

The words that the Georgian language has adopted from Iranian languages are of
various nature and periods and they derive from various dialectic groups. However, in the
XVI-XVII centuries, the vocabulary in the Georgian language was introduced directly
from Persian, either as a result of a live linguistic communication or through literary
channels.

During the research of clothing lexical items are considered the historical
environment of this period, samples of material culture, written sources, records of
foreign travelers, and the reports of Catholic missionaries about Georgia, which makes
the study of clothing vocabulary more complete.
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Tatyana Denisova
University Technology of Malaysia
Kuala Lumpur, Malaysia

PROPHETIC DREAM IN THE MALAY MUSLIM HISTORIOGRAPHY
AND ITS CULTURAL AND HISTORICAL INTERPRETATION

Malay Islamic historiography from between the thirteenth and nineteenth centuries
contains interesting information regarding the early history of the Islamization of the
Malay world. Almost every text describes the first ruler who converted to Islam, his
teachers, where he came from, how and when the conversion happened, etc. Information
related to these matters became one of the most important arguments proving the
legitimacy of the ruling sultan and his dynasty. Some of these statements are based on real
historical events that could be accepted as a historical report, while others bear quasi-
historical information. Specialists in Malay history used to focus only on events which
they could consider historically proven or which at least ‘sounded’ like real history.
Scholars interested in mythology and culture tend to examine the mythological aspect of
Malay written tradition without any interrogation regarding its veracity or possible links
to the real history. Meanwhile Malay chronicles usually contain both kinds of accounts;
for example in Hikayat Raja Pasai we can find a story looking like a historical report (that
about the ship from Mecca), as well as a totally quasi-historical passage about the
miraculous dream of Merah Silau and his conversion to Islam. The article presents a
comparison and content analysis of these two accounts found in one text, the earliest
Malay historical work, which allows us to understand them better, as well as to
guess/extrapolate the functions of myths in the Malay Muslim historiography.
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G. Tsereteli Institute of Oriental Studies,
1lia State University

NOTES ON LITERATURE TRANSLATED FROM PERSIAN
ATTESTED IN MANUSCRIPT A-1448 (NCM)

The manuscript A-1448 (1801-1862) preserved at the Korneli Kekelidze Georgian
National Centre of Manuscripts is a collection of Taras Alexi-Meskhishvili (1793-1874).
The manuscript, along with other interesting information, lists the books translated from
Persian, Greek, Armenian, Russian, Latin, and Italian into Georgian, which were known
in the 19th century Georgia and one part of them was probably kept at the library of the
Kvatakhevi Monastery.

In the paper the works translated from Persian attested in the manuscript will be
analyzed. They are as follows: Kilila and Damana, Amirnasariani ("The story of
Amirnasar"), Ayat, Jami'-i ‘Abbasi, Omanian, Char Darvish, Stories or Tales History,
Stories History, Rostomian, Baamian, Baramian, Karamanian (large), Karamanian (short)
Timsarian, History of Mir, History of Farad Shikhini, History of Firmaghan.
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ADVENTUS CEREMONY AND DEFENSIVE FUNCTION OF
THE SACRED RELICS

The ritual of translating sacred relics into the city, as reflected in the writings of
Byzantine historians, is discussed in the paper. In particular, Simeon Logothetes,
Theophanes confessor, and the Arab historians - Yahya of Antioch (Yahya ibn Sa‘id al-
Antaki) and Michael the Syrian - describe the arrival of the Mandylion of Edessa in
Constantinople. Moreover, John Skylitzes writes that in 956 the emperor Constantine VII
Porphyrogenitus translated the right arm of John the Baptist from Antioch to
Constantinople.

A solemn ritual accompanied the arrival of these relics in Constantinople - they were
met outside the city walls, were led by lighted candles, were worshiped by emperors and
nobles. All this evokes the adventus ceremony, the Roman tradition of entering the city
by the emperor. This act honored the emperor, but the emperor himself honored the city
and became its defender.

The adventus ceremony documents how the Christian concept replaced the Roman
concept of the emperor's divinity, according to which the emperor is not divine, but
blessed by the Lord, chosen. Moreover, the entry of Christ into Jerusalem, described in
the Gospels, provides the symbolic significance of this ceremony.

The arrival of the Mandylion of Edessa in Constantinople is described in more detail
in the treatise Narratio de imagine Edessena, attributed to Constantine VII
Porphyrogenitus. The pathos of the text displays that the main thing for him is not to
convey the historical facts accurately but to present the apotropaic function of the
Mandylion of Edessa. That should not be accidental since the ritual of translating the
relics and entering the city was modeled on the emperor's adventus ceremony, and like
the emperor, the saint became the city's defender by this act.
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Vakhtang Tevdoradze
Akaki Tsereteli State University

THE ROLE OF KASIDA IN THE MEDIEVAL ARAB POETRY

The history of Arabic literature, which played a major role in the formation of Islamic
culture in the Middle Ages, begins before Islam, by the end of V century. He does not
appear to be connected with Hellenistic culture. The first examples of Arabic literature
that survived covers the period from the end of the V century until the middle of the VII
century, in particularly the period Before Islam. Pre-Islamic Arabic poetry takes the most
important and special place in the history of Arabic literature. Poetic forms, themes,
motifs, genres and poem measures established in that period determined the development
of poetry of the next periods not only in Arabic poetry but in other Islamic countries.
They were all spread in almost every Muslim country and influenced Islamic poetry
greatly. These forms, themes, motifs, genres and measures of a poem existed until the end
of the XIX century. Pre-Islamic verse had its own forms: Kasida (8u<s) and
Kit‘a/Mukatta‘a (pG3hsg3 // (hg3) (which means having some kind of goal) is big and more
completed form than Kit*a/Mukatta‘a where the amount of couplets is more than fifteen.
Kasida which survived and are available for us today, don’t consist of more than 120
bayt's.

We can freely admit that the development of all the above-mentioned innovations
were encouraged by kasida, the poem form which was so flexible, perfect and refined that
enabled all the poets to express their individualism, create something new which would
be relevant to current time and condition. It was able to go back to the past but
thematically refer to the current political situation. Hence, the poet was familiar with the
structure of kasida, used it perfectly and stated with the topic which was beneficial for
him in order to get the attention of the audience from the very beginning. Then, in a
matter of second he moved to the main topic and brings to the society what was aimed
initially. Another version was to start from the main topic and synthesize other topics
skillfully or skip from one topic to another. Undeniably, it was not easy and required
great intelligence from the poet. Awareness and realization of literary traditions acquired
from other people was of paramount importance. All the facts mentioned above
contributed to the formation of the whole Arab-Muslim culture which flourished in the
Medieval Caliphate.
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David Tinikashvili
G. Tsereteli Institute of Oriental Studies,
1lia State University

THE IDEA OF PETER'S SUCCESSOR AND ITS BIBLICAL BASIS

What place and role did the apostle Peter have among the other apostles? First of all,
exactly the issue needs to be clarified before we start talking about the special rights of
Peter's successor throughout history. What does the Bible's fundamental written source
for Christianity tell us about it?

Peter's name always comes first in the list of apostles (Matt. 10:2-4; Mark 3:16-19;
Luke 6:14-16; Acts 1:13-14). Peter is represented as the main figure in these events. Peter,
however, was only a protos, meaning advanced, first in the assembly or in order, and not
arché or the beginning, the first cause, the commander. However, Scripture also points to
Peter's weaknesses and wrongdoings. As it is known the apostle Paul even rebuked him.
It is also noteworthy that James, not Peter, became the head of the Christian community
in Jerusalem. However, Peter's advanced position and role as a leader are still clearly
represented in the Bible.
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Irakli Topuridze
G. Tseretell Institute of Oriental Studies,
1lia State University

MAMLUK’S BAGHDAD IN THE RECORDS OF FOREIGN TRAVELERS

This paper contains the information about mamluk’s Baghdad which was visited and
described in their works by the European travelers, residents and clerics. The description
of the capital of Pashaliq begins with the information of Carsten Neibuhr who visited
Baghdad in 1766 and ends with the coverage of the situation in the city on 1831 when the
power of mamluks was terminated in Iraq. European visitors provide very important
information about urban structure of Baghdad, number of citizens, social classes and
national and religious composition. Also, there are important intersecting references from
the foreign travelers about the clothing of the citizens which differed proceeding from
their social and religious affiliations.
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Sopio Imedadze
Akaki Tsereteli State University

FOR THE MEANING OF TWO LEXEMES “KATABANI” AND “KHARAZANT”
IN ‘THE GEORGIAN DICTIONARY’ BY SULKHAN-SABA ORBELIANI

Katabani - (+The Knight in the Panther's Skin Z) - a liar or a bait ZA (Saba 1991: 356).

Sulkhan-Saba seemed to have a “big disceptation” in his dictionary around this
lexeme, but he could not come up with an exact answer. According to the editors,
Sulkhan-Saba was in limbo. People living in a mountainous area used this word with the
meaning of a liar. It is used with the same meaning in “The knight in Panther’s Skin”.
But in “Kartlis Tskhovreba” (The Georgian Chronicles) it is written that Ceaser sent
katabani with the help of King Bagrat. Maybe he sent a bait, who knows. I do not insist,
you look for it” (Sulkhan-Saba Orbeliani, the Georgian Dictionary: 1991: 356).

According to J. Gippert, the lexeme “katabani” that is found in “The Knight in
Panther’s Skin” could have been derived from an Armenian word “kadaban”. The
researcher thinks that it is an Armenian composition “katakaban” derived from the
Persian katak, which means "comedy". This word took on the meaning of "game,
imagination, joke", in other words, this word took on the meaning of deception in a
positive sense (Gippert 1993: 109).

Niko Marr draws a parallel between Georgian katabani and Armenian katapan. The
starting word is considered to be the Persian kadbAn “guardian of the house, village,
father”. He believes that the Armenian form is older than the Greek one - katepano
xoremdve (Marr 1904).
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Despite the differences in opinions, we can say that the word “katabani” found in the
“The Knight in Panther’s skin”, is a binary plural noun o4 /kazzAbAni - “two liars” that
comes from an Arabic word <3ly/kallAb meaning a liar, a falsifier. It was used as a term to
refer to two false prophets: musailimat al hanafiy and aswad al +ansxy, who appeared on
the Arabian Peninsula after Muhammad (Jonson 1852:1001). The word <ley/kaEAb is
found in Quran with the meaning “false, deceitful” (Girgas 1981: 691) Georgian archaic
pluralization (nartaniani plural) of these lexemes “sitsruveni, matkuarebi” (liars, falsifiers)
could not be excluded either.

In the “Georgian Dictionary” by Sulkhan-Saba, two words with different meanings
are referred for the meaning of the word “katabani”: Arabic Kazaba - "lie" and Greek
Katepano - "city head". The use of kataba in the Georgian archaic plural form has made
these two words similar to each other. The Arabic form "Katabani" is demonstrated in
“The Knight in the Panther’s Skin”.

Kharazani — boulders, stones, lined with a long border ZA (Saba 1993: 417).

&,/Oaraz - "small pearls, glass beads, or something similar (mostly hanging around
the neck to protect a person from the evil eye)". As for #,Jl</OarazAt — it means
,granule”; OarazAtu 1 -maliki — “a pearl or other precious stone on a royal crown that
grows in number with the years of reign” (Jonson 1852: 516).

In Persian, xarz is Arabic for “a bead of a necklace, a piece of glass, a ball” (Moin
1996:1410). It was not found in Turkish and Ottoman languages.

If we look at the semantics of this word, it has the same meanings in Persian and
Georgian, although the Georgian form is closer in meaning with the Arabic word. The
phonetic description of the word absolutely corresponds with Arabic. Arabic ¢_/Oaraz >
Arabic plural #_)</OarazAt > Georgian —Kharazani. We think that in Georgian archaic
plural form is used. Kharazani is an exact translation of the word OarazAt. Accordingly,
the lexeme Kharazani spread in the Georgian language in a form of narian (Georgian
archaic) plural.

Thus, the lexemes “Katabani” and “Kharazani” are Georgian archaic (nariani) plural
forms established in the Sulkhan-Saba Orbeliani’s ‘Georgian Dictionary’.
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Inga Inasaridze
G. Tseretell Institute of Oriental Studies,
1lia State University

BAHRAIN IN THE CONTEXT OF THE SAUDI-IRANIAN CONFRONTATION
FOR THE REGIONAL DOMINANCE

The Saudi-Iranian disagreement interpreted as the religious and ideological differences is
related to the regional ambitions of two key players. The important point of this
competition is that Tehran and Riyadh never confront against each other, but involve in
proxy wars and using the third states. Bahrain is a clear example how this rivalry may
affect other countries of the Middle East region. The kingdom of Bahrain is ruled by
Sunni al-Khalifa’s family, which is crucial ally and client state of Saudi Arabia. However,
the fact that the majority of Bahrain’s population is discriminated Shia Muslims creates
opportunity for Iran.
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Kevin Jernigan
University of Arizona

LIVING WITH BIRDS IN KAKHETI

The Caucasus region, as an area of high biocultural diversity, has been the focus of recent
efforts to preserve both local languages and biological species. This project addresses this
biocultural intersection by focusing on the traditional ecological knowledge (TEK) of the
Akhmeta municipality of Kakheti, Georgia. The work was carried out in two stages,
during fall, 2019 and fall, 2021. The research involved documenting the TEK of local bird
species in the Akhmeta municipality, which encompasses two designated important bird
areas (IBAs) and one endemic bird area (EBA). The ethnographic work was conducted
with two Nakh speaking peoples, the Tsovatush of Zemo Alvani and the Kist Chechens of
the Pankisi Valley. IT focused on the following objectives: 1) compile local bird names
and determine which biological species they correspond to; 2) record specific TEK about
life histories of local bird species; 3) explore the importance of birds in other cultural
domains, including stories, legends and songs; 4) establish which species are hunted or
used in other ways as well as local attitudes toward endangerment and conservation. This
presentation will discuss the many similarities, as well as some notable differences
between the Tsovatush and Kist in these areas.
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BIBI KHANOM ASTARABADI AND HER ROLE IN THE HISTORY
OF WOMEN’S MOVEMENT OF IRAN

In the second half of the 19th century women movement in Iran was presented only by
the particular activists. It was their work and propaganda that provided main ideological
basis for the women movement of the 20th century in Iran. In this regard the women trio
including Tahereh Qurat al-Ain, Taj al-Saltana and Bibi Khanom Astarabadi, are
especially noteworthy. They were women from different social classes and backgrounds
with the same goal and aim — struggle against patriarchal social system of Iran and for
women’s rights. One of the main issues was women’s literacy and education. “...The
women of Persia are ignorant of their rights and make no effort to fulfil their obligations
as human beings... All moral defects or evils in this country have originated and spread
from absence of education for women”2. Contribution of Bibi Khanom Astarabadi in
fighting for the universal education of women is extremely important. In my paper I will
try to analyse her work and activity in the framework of propaganda of women’s rights
and their emancipation.

2 Anna Vanzan and Amin Neshati, trans., Taj Al-Saltana Crowning Anguish, Memoirs of a Persian
Princess, From the Harem to Modernity, (Mage Publishers, Washington DC), 78-84.
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Tamar Lekveishvili
G. Tsereteli Institute of Oriental Studies,
1lia State University

THE TRADITION OF GIFTING HONORARY CLOTHES IN PERSIAN
PRIMARY SOURCES OF THE 17™ C.

Gifting honorary clothes to Kings and nobles in Georgia had a long tradition and a
political meaning. The order of contributing those gifts depended on under which
sovereign’s mercy was Georgia in the given moment. Based on the political relations
between Iran and Georgia in the 16™-17% centuries, naturally, the tradition of gifting
(Khal’at, adornments etc.) also becomes Iranian.

In the paper is discussed how this tradition is reflected in 17% century Persian
primary sources — Iskandar Beg Munshi’s “Alam ara-I Naderi” and Fazli Beg Khuzani
Isfahani’s “Afzal At-Tavarikh”.
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ISSUES OF NEW IDENTITY IN MODERN TURKEY

Any state needs a strong society and political will to achieve a high level of democratic
development.

At the beginning of the 20th century, the founder of the Turkish Republic, Mustafa
Kemal Ataturk (1881-1938), directed the course of the country's state development to the
West and proclaimed the path of Europeanization as the main principle of the
invariability of domestic and foreign policy.

Current events in Turkey in the first decade of the 21st century have shown that a
new identity is being formed in the country. The question is whether republican Turkey
will continue to adhere to democratic and European values and support the rule of
Mustafa Kemal Ataturk, if it shows itself as a new, different state entity.

For Turkey and its leaders, Islam is a tool with which it seeks to stabilize the political
system and turn Turkey into a traditional conservative society with fewer opportunities
to generate protests against social, ethnic and other civil rights.

The coming decades will show whether the country with a Muslim culture will be
able to adapt to a democratic Western civilization and what the consequences will be.
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THE ORIGINS OF CAUCASIAN ALPHABETS FROM THE PERSPECTIVE
OF HISTORICAL ETHNOSYMBOLISM
(PRELIMINARY OVERVIEW)

There are conflicting opinions on the prototypes of the Caucasian alphabets and the time
of their origins. Narrative sources contain different data, old legends provide simplified
views of the complex phenomena, and the archaeological evidence does not match all
major narrative sources. Historical Ethnosymbolism opens up new perspectives for the
study of the Caucasian alphabets and finding answers to existing questions.

The development of writing in local languages is a decisive factor in the process of
nation-formation. The origins of nations in Western and Central Europe are associated
with the translation of the Holy Scripture into vernacular languages. The same is true in
the case of the Caucasus, where, after Christianization, local alphabets appeared.

The most prominent representatives of Historical Ethnosymbolism tend to attribute
national cultures to pre-modern eras as well. A.D. Smith thinks that "processes of national
formation and representation are found in all epochs'. He considers "fifth-century
Armenians as approximating to the ideal type of the nation". According to this theory,
nations have deep ethnic roots, and their cultures are based on the old myths, legends,
symbols.

This can be seen in the Caucasian alphabets. The earliest examples of these alphabets
appeared soon after Christianization, but symbols represented in them (at least some of
them) were important in the pre-Christian eras. There is no direct or uninterrupted
connection between these ancient symbols and graphemes of the Caucasian alphabets, but
Historical Ethnosymbolism explains the existence of similar symbols in different cultures.
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IMPORT OF WEAPONS PURCHASED WITH JAPANESE SUPPORT
IN GEORGIA IN 1905

In 1904-1905, a fierce Russian-Japanese war broke out in the Far East, in which
Georgian soldiers who were internally part of the Russian Empire were also involved.
However, it must be said that the Georgians sympathized not the victory of the Russian
Empire, but the success of Japan in this war. The war turned out to be very bloody and it
was very difficult for Japan to achieve triumph in it.

Even before the beginning of the war, the Japanese side suggested that the country
would find the war with the Russian Empire very difficult. So, when the war broke out,
they decided that it would be easier to defeat the enemy if they could even create unrest
within the Russian Empire. To achieve this, the Japanese intelligence officer, Colonel
Motojiro Akashi, was tasked to find various patriotic and revolutionary individuals who,
if properly assisted, would create problems inside the Russian Empire. Akashi managed to
establish alliances with representatives of various political parties in revolutionary Russia,
as well as with Polish, Finnish, Armenian and Georgian patriots, whose goal was to
liberate their homelands from the conquest of the Russian Empire.

Motajiro Akashi met several times in Europe with representatives of the Georgian
Socialist-Federalist Revolution Party, after which it was decided that they would buy
firearms in Europe with Japanese funding and send them to Georgia to arm the patriotic
group. In 1905, Giorgi Dekanozishvili, a member of the Georgian Socialist-Federalist
Revolution Party, bought several thousand guns and several million cartridges in
Switzerland and secretly shipped them from the Netherlands to Georgia. At the end of
1905, the ship reached the Black Sea coast of Georgia, but due to a number of problems,
only part of the weapon was unloaded on the shore, part of it fell into the hands of the
Russian police, and part of it was sank by themselves in the sea.
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THE DENOTATION OF THE HARD AND FLEXIBLE CONNECTIVE TISSUES
IN SEMITIC LANGUAGES

1. The paper presents some results of a study related to the analysis of one of the lexical-
semantic groups in Semitic languages. In general, comparative analysis of semantic fields
and lexical groups in different languages is an important problem of contemporary
linguistic studies both from the viewpoint of comparative and typological linguistics. Of
particular interest to us was the thematic sub-division of lexical units denoting different
hard or flexible connective tissues, particularly, bones and bone formations, which
belongs to a hierarchically broader lexical-semantic group of body parts. The aim of the
study was to reveal and identify the roots, which were characterized by wide distribution
and correct regular phonetic correspondences, as a result, it would be possible to
reconstruct them at the Proto-Semitic level with the meanings associated with the
lexical-semantic group under consideration, that is - bone and bone formations as
different hard and flexible connective tissues.

2. Summing up all the facts discussed in the paper, we may conclude that:

a. Following roots: ‘tm, %41, $nn, %r§ and qrn denote meaning of different kinds of
bones — that is hard connective tissues. They might be regarded as roots of Common
Semitic origin, expressing the following meanings: bone (abstract meaning), 776 (concrete
meaning), tooth (abstract meaning), molar tooth (concrete meaning) and Aorn. The roots
exist in various groups and brunches of Semitic language family, so, they could been
reconstructed in Proto-Semitic in the following way: ‘tm with a meaning ‘bone; main
bone'; ¥4l° with a meaning of ‘770’; $nn with a meaning of ‘tooth’; %1r§ with a meaning of
‘molar tooth’ and qrn with a meaning of ‘horn’.

As for the root tny, of course, it is Common Semitic, but it means ‘two; second . The
meaning ‘incisor tooth’ is the rather-developed one within the South-Semitic group from
the main meaning.

b. The roots: tpr, ;b and §r denote meaning of different kinds of flexible
cartilaginous connective tissues, they might be regarded as roots of Common Semitic
origin, expressing the following meanings: ‘Nail (fingernail, toenail); claw’, ‘sinew, nerve
and ‘hair, wool’ In particular: the roots could been reconstructed in Proto-Semitic in the
following way: tpr with a meaning of ‘Nail (fingernail, toenail); claw’; ‘;b with a meaning
of ‘Sinew, nerve and §‘r with a meaning of ‘Hair, woo!.
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RUZ AL-YUSUF -
A STAR OF EGYPTIAN THEATER AND PRESS

Actress Ruz (Rose) Al-Yusuf (same as Fatima Al-Yusuf), nicknamed “Sarah Bernard of the
East” left a significant mark in the history of the Egyptian press. The names of many
Egyptian stars shone in the theaters of Al-Azbakiya (IJi }=<lss) and Imad Ad-Din street
(g geh 1dys0), but Ruz Al-Yusuf became the most famous woman in the Egyptian or
Arab press. As Samir Atallah points out, this was not because Ruz Al-Yusuf was the most
experienced journalist, but because she was the bravest woman in that period. The reason
for such popularity was that she opposed the Wafd party, while it was at the peak of its
glory.

Fatima Al-Yusuf (Fatima Muhi ad-Din Yusuf / <l sz 1dsso 1dss0s), who
became known as Ruz Al-Yusuf had a very interesting and diverse life. The little girl,
who was left alone in the streets of Alexandria, was found by actor Aziz Eid and it was
him who guided Fatima into the world of arts. Fatima appeared on stage at the age of 14.
Initially she had small roles before she was given the opportunity to play an important
role. Later Fatima joined the famous Cairo theater troupes and the Lebanese orphan
became one of the most popular actresses in Egypt.

Despite such a successful theatrical career, Ruz decided to leave the theater. She
decided to test her strength in the press and started publishing a magazine and called it
her own acting name - Ruz al-Yusuf This new field brought her even more popularity.
The first issue of the magazine was published on October 26, 1925. Ruz al-Yusuf was
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originally a popular weekly magazine, but soon it switched to politics and by 1928 had
become a political magazine.

Fatima Al-Yusuf gathered many celebrities and professionals around her magazine.
The magazine soon became a huge success, spreading widely in Egypt and even
competing such important newspapers of that period as Al-Ahram. On the road to success
Ruz Al-Yusuf faced many difficulties and obstacles, the most difficult of which was
confrontation with the Wafd party. Despite many difficulties, Ruz al-Yusuf was able to
start printing the daily newspaper of the same name and several other periodicals, where
she was criticizing the government and discussing many important issues using cartoon
illustrations. Even after her death, her magazines and newspapers were published
successfully. In 1960 the Ruz Al-Yusuf publishing house became state-owned, although it
retained some of its original character. The publishing house is still working successfully
and is accessible at the news portal rosaelyoussef.com.
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ON THE AUTHORSHIP OF THE PERSIAN QASID
DEDICATED TO NAPOLEON

In the present paper we focused on the Qasida persan 19 bayts a la gloire de Napoléon
(Persian qasida, nineteen bayts to the glory of Napoléon). This manuscript is kept in the
catalog of Persian and Turkish manuscripts at the University Library of Languages and
Civilizations in Paris. It is not signed and dated. According to the title, Qasida refers to
Napoleon's praise, but it is clear from all nineteen bayts, that it refers equally to both
Napoleon and the Shah of Iran — Fath-Ali. In these nineteen bayts both of the monarchs
are represented as “magnificent and noble sovereigns”, “impartial judges”, “having divine
nature”. The Qasida persan is written in the high-pitched language characteristic of
Persian poetry, full of metaphors, which is its main ornament, and at the same time
emphasizes its author's good knowledge of Persian and Muslim literature in general. Who
could write the Qasida persan which is equally dedicated to Napoleon and Fath Ali Shah?

In the archives of the Ministry of Foreign Affairs of France is kept a manuscript entitled —
Tableau général de la Perse moderne. The document is dated 1807 and is signed by Joseph
Rousseau, a French diplomat and orientalist from the third generation of the Rousseau
family, established in the Middle East in the 18th century. Tableau was written in
accordance with Napoleon’s desire to obtain complete information about the situation of
modern Persia in the context of Indian expedition. From this manuscript we distinguish
Rousseau’s ode with the title Traduction de 'Ode Persane en I’honneur de S. M. Napoléon
Ier Empereur des francaise? et Roi d’Italie (Translation of the Persian Ode in Honor of His
Majesty Napoleon I Emperor of French and King of Italy), "Ode" is written according to
the lyric genre of Persian-Arabic literature, Qasida, and consists of two parts. The “Ode”
is one of the first examples of West-East classical literature junction. In Tableau, Joseph
Rousseau also touched on the topic of Persian poetry. He notes that poetry always was the
beauty of the Persians’ nation and Persians were always respecting it. Their advantages,
compared with the Europeans in this field, are abundant in metaphoric and figurative
expressions in their language. So, we suggest that the author of Qasida persan was also
Joseph Rousseau, and he wrote it before Napoleon ascended the throne.
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THE DYNAMICS OF THE AMIRS CORPUS IN
EARLY BAHRITE EGYPT IN 1252-1300 AD

The present paper deals with the dynamics of the amirs corpus in the Mamluk State of
Egypt in 1252-1300 AD (678-699 AH), namely from Maluks' final ascent to power to the
second ascent to power of al-Nasir Muhammad and the results of the second battle at
Homs (December, 22, 1299).

In 1250-1279 AD, i.e. before the sultanate of al-Mansur Qalawun, ‘Zubda(t) al-
Fikra(t)...” mentions the names of 134 amirs of Mamluk origin. For the whole period of
1250-1300 AD the total number of mentioned names is 269 amirs!, i.e. 135 amirs are
mentioned during the shorter period of 1279-1300 AD.

Thus, even the primary computing confirms the previously identified trend of
increasing in number of amirs, both because of new arriving troops and maliks’ desire to
raise up the status of their own mamluks as amirs. In medium and long-perspective these
factors contributed to the growth of imbalances in the administrative system and in
relations between maliks and amirs.

by

./‘c-.i_—i;:)

Number of amirs

Number of mentions

The following conclusions can be made:

During the period 1252-1300 AD there was a significant growth in the number of the
amirs corpus in the Mamluk state in Egypt. This trend had become apparent before al-
Mansur Qalawun’s ascent to power and only strengthened during the reign of the first

! Baybars al-Mansuri al-Nasiri is not included into this number, since his detailed biography would
affect the analysis results significantly.
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Qalawunids. Correspondently, there was further growth in the imbalances identified in
the first part: the pace of territorial expansion could not cover the pace of the growth in
amirs number, the conflicts between ‘old’ and ‘new’ amirs, as well as between various
amirs groups escalated,

In 1252-1300 AD the significant evolution of the institution of ‘amir’ itself was
occurring. While on the initial stage of the Mamluk state development the amirs enjoyed
a special status, which limited the maliks’ capacities to punish them, this status is
gradually disappearing during the reign of the first Qalawunids, amirs are becoming to a
larger extent the objects of the sultans’ will. On the other hand, the amirs’ influence on
the political and social processes is growing up, a strong dependence of a ruler on the
support from various Mamluk groups is developing. The rulers faced a problem and
complexity to establish a more or less loyal to them core of amirs, who would be
connected to them with strong personal relations, including the mutual past. The process
of evolution of the institution ‘amir’ was related closely to the evolution of the institution
of ‘malik’.

The mathematically identified politically significant corpus of ‘important amirs’
could not become such a core, since it included the amirs of various origin. Such situation
only confirms the presence of deep and insuperable foundations, creating internal
conflicts in the Mamluk state.

53



Yaroslav V. Pylypchuk
Dragomanov National Pedagogical University,
Kiev, Ukraine

ARMENIAN HISTORIOGRAPHY OF THE MIDDLE AGES

This article is devoted to the Armenian medieval historiography. The history of
Armenian medieval literature can be divided into three periods. The first dates back to
the 2-8th centuries, the second to the 9th-11th centuries, the third to the 12th-17th
centuries. The first chronicler of Armenia was Olump, who did not yet write in
Armenian, but in other languages. The very first historical work in Armenian was
Koryun's “Life of Mesrop Mashtots”. The ethnicity of Koryun himself raises questions.
Koryun's work belongs to the genre of hagiographic literature. Actually, the first
Armenian chronicle in the Armenian language was “The History of the Conversion of
Armenians to Christianity” by Agatangelos. “The History of Armenia” by Movses
Khorenatsi was written much later than the middle of the 5th century. Armenian
historians of the 5th-6th centuries were far from such a panoramic vision of the history
inherent in Movses Khorenatsi. The first work similar in genre to the Chronicle of
Movses Khorenatsi was “History of Armenia” by Hovhannes Drasnakhkerttsi. For Movses
Khorenatsi, the assertion about the autochthonousness and exceptional antiquity of the
Armenians is characteristic. The claims to the lands of the Georgians and Caucasian
Albanians are clearly formulated. Most likely, the “History of Armenia” by Movses
Khorenatsi was already written in the Bagratid times and was intended to justify the
great-power intentions of the Armenian kings. If we take the Armenian chronicles of
Yeghishe, Lazar Parpetsi, Favst Buzand, Sebeos, Ghevond, then they reflect only certain
aspects of the history of Armenia of certain periods. Movses Khorenatsi most likely lived
at the beginning of the history of Bagratid Armenia. After him, Hovhannes
Drasnakhkerttsi was supposed to create, who described the history of the first Bagratuni.
As for Movses Kagankvatsi, he belongs not to Armenian, but to Albanian literature, like
Movses Daskhurantsi, although they wrote in grabar. Tovma Artsruni is the historian of
the Vaspurakan Armenian kingdom. All-Armenian Bagratid chroniclers later on Ovasnes
Drasnakhkerttsi were Stepanos Taronetsi and Aristakes Lastivertsi. The liquidation of the
Armenian statehood for some time caused the crisis of the Armenian chronicle. The
chronography of Matteos Urhaetsi was created in the diaspora in Edessa, like the
chronicles of Grigor Kesuntsi, Stepanos Sebastatsi. The first significant written
monuments of the Cilician Armenian Kingdom can be dated back to the 13th century.
The great chroniclers of this period were Vardan Areveltsi, Kirakos Gandzaketsi, Grigor
Aknertsi, Smbat Sparapet. The apogee of the development of historical thought among
the Cilician Armenians was the “Flower Garden of the History of the East”. As for the
Armenian historiography in the indigenous Armenian lands, its representatives were
Stepanos Orbeliani, Mkhitar Gosh, Samuel Anetsi. Few were able to rise above the local
level. In particular, they were Mkhitar Ayrivanetsi and Tovma Metsopetsi. After the
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invasions of Timur and his successors into the Caucasus, Armenian historiography
experienced another crisis, which was aggravated by the fall of the Cilician Armenian
Kingdom. Armenian narratives of the 16th-17th centuries mainly covered the description
of short periods. Only the chronicles of Andreas Evdokatsi, Grigor Daraganetsi, Arakel
Davrizhetsi, Vardan Bagishetsi can be called grand narratives. Historical works were also
published by Diaspora Armenians, such as Khachatur Kafaetsi, Simon Lehatsi, Hovhannes
Kamenatsi.
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b

AGREEMENT IN OLD ETHIOPIC

Unlike other Semitic languages Ethiopic is variable in denoting agreement
between adjectives and nouns in gender and number.

Agreement in old Ethiopic represents three models: the agreement that exists
between a noun and a modifying adjective in gender; between a noun and a
modifying adjective; between a noun subject and its verb.

Agreement in number is similar to that of gender.

With collective nouns adjectives are used in plural.

Only nouns denoting human beings regularly have verbal and adjectival
agreement in plural.
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George Sanikidze

1lia State University,
G. Tsereteli Institute of Oriental Studies

THE ‘SHI’A CRESCENT’ - MYTH OR REALITY?

The results of the Islamic revolution radically changed balance of forces in the Middle
Eastern region. From the strategic ally of the US Iran is transformed to its dangerous rival.
It is evident, that the principles of the new republic should have been completely
different from the Monarchical Iran but not the interests. Geopolitical factor in this case
can be considered as non-variable. At the same time, in the new realities created after the
Islamic revolution in the Middle East and the adjacent regions, realization of these
‘eternal’ interests became much more problematic.

Iranian foreign policy is of particular interest because it demonstrates a contradictory
combination of pragmatic Realpolitik policies and strictly ideological approaches. In the
paper is argued that ‘realist’ elements of Iranian policy are much more noticeable and
influential, even in the Muslim neighboring countries. Iran, of course try to use Shi'a
military groups and political forces in the Middle Eastern countries but some of them can
be hardly considered as ‘Shia’ and compatible with the ideology of the Islamic republic.

Today the concept of ‘the Shi’a crescent’ became quite popular among experts of the
Middle East and politicians. This term was used for the first time by Jordan’s King
Abdullah II in 2004 who warned that Iran’s aim is to establish a massive Shia “crescent”
that would spread from Iran through Iraq, Syria, and Lebanon and beyond. This
geographic bloc of like-minded polities would challenge the status quo of pro-Western
Sunni dominance in the Middle East.

In the paper is demonstrated that the concept of “Shi’a crescent” is more ‘imagined
ideological scarecrow” than the reality. It is true that except Iran, large communities of
Shi’as are in Iraq (approx. 60% of the population), Kuwait (0-25%), Lebanon (approx. 50%
of the population) Bahrein (approx. 65-70%), Yemen (approx. 35-40%). As though, these
impressive figures prove the existence of ‘Shi’a crescent” but in reality, the situation is
much more complex: Kuwait and Bahrein are small countries and their impact in the
politics of the Middle East is very limited. Concerning Syria, the ruling force, one of the
branches of Shi’as — Alevites represent around 15% of the population but Alevism is
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extremely distanced from the ‘orthodox’ Shiism (i.e. official ideology of the Islamic
republic) and as Sunni, as well as Shi’a point of view Alevites are apostates. Besides, the
ruling Ba’ath party (Arab socialist party) is secular party in in this sense is difficult to
speak about ‘Shi’a solidarity’ between Iran and Syria. The same can be said about Zaydis
of Yemen — Zaydi version of Shi’ism is also alienated from Iranian Shi’ism and Even in
Iraq, where Iranian influence is obvious on the Shi’a government, contradictions between
two countries are still significant. Only one project — the creation of the ‘Hezbollah’ in
Lebanon (in the frame of the ‘export of the Islamic revolution’) is successful for Iran but
this can’t be considered as a confirmation of the existence of ‘Sia crescent’.
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Maia Sakhokia
G. Tsereteli Institute of Oriental Studies,
1lia State University

PERSIAN HISTORICAL MONUMENTS (SAFAVID ERA) -
GRAMMATICAL PERIODIZATION OF PERSIAN LANGUAGE

The Linguistic Data (Morphosyntax, Syntax) of Persian Historical Monuments (prose)
generally is are very important and relevant to show diachronic-typological grammatical
changes. E. d. it is represented here on the basis mainly of the analysis of Safavid Era’s
Texts. The linguistic data of Safavid Era’s Persian Language seems especially important to
detailization of certain periods of Common Classical New Persian Language (CINP).
According to Diachronic Morphosyntactic and Syntactic Dynamics the main different
periods of CINP may be revealed: I p. X-XII/XIII cent. (the same that G. Lazard’s Oldest
Period), II p. XIII-XV cent., IIT p. XVI-XVII cent.; IV p. XVIII c. (Sakhokia’s pp.). These
periods are detailized on the basis of systematization of Principal Constituents of Persian
Morphosyntax, Standard and Peculiar Syntax (Sakhokia). Such linguistic data of different
historical texts, documents of Safavi (Safavid) Era (XVI-XVII cent. - the third period of
CINP), will be discussed and observed here as Constituents of one Compendium of
Historical Morphosyntax and Syntax of the Persian Language. I'd like the represent just
now the several data of Morphosyntax and Syntax to discuss the corresponding questions
in the sources mentioned below. The questions observed, shortly are the following:
peculiar (special) and standard constructions and rules, among them word order is of
great importance. The main tendency of CINP Word Order Dynamics [and than—to
Modern NP] is ’Free>Fixed” by main model formula: SOP. For all these
morhposyntactic/syntactic features some specifications of Safavid Era Grammar Style may
be represented.
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Tamta Parulava
G. Tsereteli Institute of Oriental Studies,
Ilia State University

ON UNDERSTANDING OF THE FREE VERSE

From early twentieth century, in Iran, growth of political and sociocultural relations of
the society with the outer world commenced. Newly formed esthetic principles in the
literature and art in the Europe have penetrated into Iran. New poetry, so called “Se‘r-e
now”, the founder of which was Nima Yushij, was regarded as innovation, with respect of
versification, language, artistic images and poetic expression. At the same time, the new
poetry was the direct heir of centuries-old classical Persian poetry. This presentation is
the attempt of analysis, understanding of depth and diversity of several verses by Nima
Yushij. Emphasis is made on the modernist characteristics of the poet’s creative thought.
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Irakli Paghava
G. Tsereteli Institute of Oriental Studies,
1lia State University

A HOARD OF SIRMA COINS FROM THE VICINITIES OF BOLNISI

We researched a hoard discovered in the vicinities of Bolnisi in 2010s and present the
results by means of this work. Precise circumstances of the find remain unknown. The
finder retained the hoard, but allowed us to weigh it and take pictures of the coins. The
total weight of the hoard was 102.93 g; it comprised 35 silver coins, all of them
constituting the sirma currency of the east-Georgian Kingdom of Kartl-Kakheti (1744-
1801). Two denominations were represented: 33 abazis (94.3% of total number) and 2
half-abazis (5.7%).

This deposit pertained to the I group of sirma coin hoards, according to I. Paghava’s
classification (Paghava I. “Sirma Sirma Coinage of East-Georgian Kingdom of Kartl-
K’akheti (1744-1801) and its Role in Regional Monetary Circulation (Preliminary
Analysis)”). Analogous hoards: Lalakend (1897); Gori uyezd (1906); Ch’ik’aani (1927);
Without find location I (2004); Without find location II (2005). All of them were
discovered on the territory of historical Kingdom of Kartl-Kakheti; composition of these
hoards proves they were deposited before the Kingdom was annexed by the Russian
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Empire. Therefore, these monetary complexes represent the monetary circulation
specifically in the Kingdom of Kartl-Kakheti.

The hoard comprised the abazis of AH 1183 (holed), 1184, 119x, 1990, 1192, 1193,
1202, 1205, 1206, 1207 (6 specimens?), 1208 (2 specimens), 1209, 1211 (15 specimens);
and half-abazis of 1206 and with the date illegible. The prevalence of the AH 1211 abazis
is remarkable (45.5% of total number of abazis).

The Bolnisi hoard like all the other I group hoards comprises exclusively sirma coins
(100% of total number). This finding emphasizes the dissemination of the sirma silver
coinage within Kartl-Kakheti and its monopolous position in the economy of the
Kingdom. Documentary evidence confirms the exlusive role of the sirma coinage in
contemporary Georgian financial reporting. Evidently, immediately after being issued for
the first time in 1765, the sirma coins became the principal means of exchange in the
Kingdom of Kartl-Kakheti. This is yet another evidence supporting the idea the silver
monometallism was the rule in this Georgian state.

In contrast to all the other hoards of the I group, abazis constitute less than 100% of
the coins in the Bolnisi hoard; more precisely, 94.3%. However, this minor exception
proves the rule — hoarding predominantly the abazi but not minor denomination coins.
This phenomenon reflects and correlates with the general composition of the monetary
market of Kartl-Kakheti. We consider that abazis were minted on a much larger scale as
compared to the minor (and major) denominations; the hoard evidence corresponds with
empirical data — both private and public collections comprise significantly more abazis
than other sirma denominations. We would conjecture that the minor denominations
served the petty trade and circulated predominantly in the major urban centers of the
Kingdom, primarily in Tiflis (also in Telavi). Moreover, they had to compete with
numerous copper coins of the Kingdom of Kartl-Kakheti (the ratio between the minor
denominations in silver and copper coin being as follows: uzaltuni = 2 shauri = 5 bisti = 10
Ya-bisti = 20 puli = 40 ¥2-puli).

We consider the Bolnisi hoard to be a significant primary source for studying the
economic history of the Kingdom of Kartl-Kakheti.
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Tinatin Karosanidze
Free University of Thilisi

“ISLAMIC STATE” IN KHORASAN - THE NEW CHALLENGE
FOR AFGHANISTAN

The twenty-year military campaign launched by US in Afghanistan in 2001, ended on the
Ist of August, 2021. The American and coalition military forces left the country. Only
600 US soldiers were left to defend US embassy building and other strategic facilities in
Afghanistan.

After the withdrawal of US and coalition forces, Taliban managed to capture the
capital of the country and other big cities and establish their own rules during the several
days.

Afghanistan population is afraid of the prospect of Taliban coming to power in
Afghanistan as people in Afghanistan remember very well the Taliban rule during the
1990s. Consequently, the part of the population has already left the country, while other
part is still trying to resist the Taliban.

The coming to power of the Taliban is not the only threat to the people of the
country. With the withdrawal of American troops, other terrorist groups have become
more active in the country, such as al-Qaeda and the so-called Islamic State.
Representatives of the US Counter-terrorism Services are focusing on the Islamic State
and its influences in Afghanistan. On the 26th of August 2021 several terrorist attacks
were organized in Hamid Karzai International airport in the Capital of Afghanistan
Kabul, which killed 170 people and 13 US soldiers. Islamic State in Khorasan took the
responsibility on organizing these terrorist attacks.

Nevertheless, Taliban do not consider Islamic State in Khorasan as the main
opponent and they believe, that they will have the power to disarm the members of this
group on the territory of Afghanistan.

The presentation will analyze Islamic State and its role and influence in Afghanistan,
which operates in the country as Islamic State in Khorasan.
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Leila Kvelidze, Natia Svintradze
Akaki Tsereteli State University

MUSLIM REFORMATION AND GENDER EQUALITY PROBLEMS

The Muslim Reformation, or Modernism, is a religious-political movement led by Muslim
clerics with the aim of reviving the religion, its alignment with the social and political
tasks of modernity. The Muslim reformist movement began in the second half of the
nineteenth century and it coincides with a period of cultural renaissance. The question of
the compatibility of European culture and Islamic heritage was raised. It was the Muslim
reformers Muhammad Abduh, Rashid Rida, who at the end of the nineteenth century
were the first to put forward the idea of modernizing the laws of the Qur'an and Sharia
that dealt with the issue of women. Particularly noteworthy is the attitude towards
women’s education. Woman and education, woman and family, her equality in marriage
were problems whose solution was in the interests of the further development of the
Muslim community itself. The work of the Muslim reformers laid the foundation for the
post-modernization process of Islam and defined a position on the issue of gender
equality.
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ARABIC INSCRIPTIONS FROM SOLOLAKI

As a result of domination and co-existence of many years, the Muslims have left in the
capital of Georgia numerous inscriptions and other material monuments. Only a small
part of these monuments has been researched and studied by scholars. That is why the
Arabic inscriptions discovered in Sololaki are important for us.

On the basis of photographs taken in the construction brought to light during the
fortification of a building foundation at Chonkadze str., Tbilisi, and the graphic sketches
of the inscriptions made on the site, we have studied the Arabic inscriptions scratched on
the walls. Remains of poorly preserved skeletons have also been found there. The burial
was intact. At present, its on-site examination and study is impossible. According to the
local residents, similar cases occurred there earlier as well. Both the burial walls and the
scratched inscriptions are damaged.

The inscriptions are executed in the Naskhi handwriting, and sometimes
elements of Sulsi are also found.

According to the contents, the inscriptions are simple, they do not contain any
noteworthy information, and proper names and dates are not indicated, only a few Ayas
of the Koran, nevertheless, these inscriptions are important as a fact of existence of one
more Arabic epigraphic monument in Tbilisi.
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VANISHING CENTRAL ASIAN ARABIC DIALECTS

In recent times the Central Asian Peripheral Arabic dialects had started vanishing. It is
due to the following circumstances:

1. The intensity of life in the Bukhara and Qashqa-darya regions has increased. The
employment prospects had resulted in the migration of the younger Arab generation from
the Arab-speaking kishlaks to big cities.

2. Young people and a share of the middle-aged population residing in their native
villages gradually gave up using their native Arabic due to increasing contacts with
Uzbeks and Tajiks. Currently, they speak Uzbek and Tajik outside and even with each
other.

3. A scientific expedition to Central Asia conducted in 2018 revealed that almost
none from the older generation of the 1990s was left in the Arabic-speaking kishlaks.

New materials obtained during the expedition are noteworthy in terms of the
current linguistic situation. The observed changes make it possible to predict the future of
the Bukhara and Qashqa-darya Arabic dialects. It is likely that in the coming years, the
number of speakers of these Arabic dialects will significantly diminish, which increases
the importance of the on-site linguistic field researches.

The paper discusses the issues of word-building and form-building, vocabulary and
grammar, code-switching, and code-merging.
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OLD ARABIC DIALECTS: GEMINATION IN AUSLAUT

Medieval Arabic grammatical treatises (Sibawayhi's “al-Kitab”, Ibn Ya'ish “Sarh al-
mufassal”) provide invaluable information regarding the word-structure in the pause
(non-syntagmatic position) and phonetic peculiarities in old Arabic dialects. In addition
to dialectic forms, pause system can be found in the Quran recitations and reflects the
changes caused by ‘artid in old Arabic poetry. Quran recitations and old Arabic poetry, in
their turn, in some cases are primary sources for the description of the linguistic
peculiarities of old Arabic dialects.

The present paper deals with gemination (sporadic doubling of the last consonant) in
the auslaut of the stems of nouns, adjectives, verbs etc. According to Sibawayhi, the
example of gemination of the auslaut of word-form in the pausal position is hada halidd —
‘This is Khalid’, hiia yag‘all — ‘He makes’ (Sibawayhi, 4/169). al-Azhari points out that this
phenomenon is characteristic to the speech of the Sa’d tribe: ,wa hia luga sa‘diyya” (Al-
Azhari, 2/341). Sibawayhi cites the examples from the poetry of Ru’ba ibn al-‘ajaji: dahm-
un yuhibbu l-huluga 1-"adhamma (Sibawayhi, 1/29).

It should be noted that in poetry the cases of germination can be identified in non-
pausal forms, i.e. syntagmatic position as well.

Scholars (I. Anis, A. al-Gindi etc.) have different opinions on the
distribution/localization of this linguistic phenomenon.
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SOME FEATURES OF THE STRUCTURE OF
ORHAN PAMUK'S THE BLACK BOOK

Orhan Pamuk is one of the most prolific and famous writers of modern Turkish literature.
The Black Book (1990) is a special, kind of maturity stage in the writer's oeuvre. This
text, which is based on the model of the postmodern labyrinth, tells the story of
becoming a writer. However, against the background of the semantic equality of
discourses and creative strategies, when stable hierarchies are not deliberately built, the
“root category” of the creative process is hidden in the depths of the novel. The Black
Book typologically reminds us the novel genre known as "Kiinstlerroman" and shows the
process of formation of the artist, which defines all the elements of the novel: Genre and
thematic characteristics; The paradigm of time and space; The complex multi-layered
structure of the text; The multiperspective narrative; The fragmentation; Hyperlinking
levels of textual semiotic structures; The "mise-en-abyme" technique. Pamuk employs
the mystery and detective fiction as a framework. The writer successfully intertwines
metafictional discourse in the structure of metaphysical quest. The Black Book is deeply
related to the doppelgenger motif of the double. The narrative framework of the novel is
built on protagonist Galip's search for his lost wife, Ruya, and his cousin Jelal. The novel
emphasizes the differences and incompatibilities of the two protagonists (Galip and Jelal),
although these identities form a unified identity of the bipolar model. A study of Pamuk's
The Black Book reveals that the literary intertextuality of the novel, borrowed from
Eastern and Western cultural spaces, contrasts with the East-West dichotomy, pointing to
an aesthetic parallelism between tradition and modernity. Pamuk shares Jacques Derrida's
vision (the world is a text), for him “the world is a book”, or rather, a mysterious black
book.
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DOCUMENTS ABOUT GEORGIA FROM THE ARCHIVE OF
GOLESTAN PALACE

In the presentation are discussed contents and peculiarities of the collection of so called
“Insh’a” type documents (Gorjestan dar majmu-e Naser) obtained from the archive of the
Golestan Museum palace of Tehran. The collection consists of more than 100 documents,
mostly on Persian, but also in Arabic and Ottoman Turkish. These documents concern
directly or indirectly Georgia and participation of Georgian political figures in Russian-
Iranian complex political interactions. Most of documents are of 18-th century and of the
beginning of the 19 century.

There are some types of written sources in the collection: Orders of supreme
authorities, correspondence between local authorities and military commanders,
petitions, etc.

Among the authors of these documents are Shahs of Iran, Governors of the Muslim
khanates of the Eastern part of South Caucasus, nobility. Addressees are Georgian kings
and princes, governors of Caucasus and military commanders, Georgian highest
ecclesiastical authorities.

Part of this documents are published in “Acts” (Axter coGpanusle Kapkasckoit
apxeorpadudueckoil komuccueil, Apxus riasHoro yupasrenus Hamecrnuka Kaskasa, Tr.
[-XII, Tlom o6meit pemaxiueit A. . Bepxe. (Tudauc, B Tunorpadmu rmaBHOrO
ynpasinerus Hamecrrauka KaBkasa, 1866-1904) but their Russian versions represent free
translation with lots of mistakes or small annotation. So, the study and new translation of
these documents into Georgian and their academic publication, based on the value of
them, is certainly desirable.
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GEORGIANS IN SAFAVID IRAN: ABOUT SOME PERSIAN AND ARABIC
INSCRIPTIONS OF THE SEVENTEENTH CENTURY RELATED TO THE
REPRESETATIVES OF THE UNDILADZE FAMILY

The paper presents and discusses a number of Persian and Arabic inscriptions related to
Allahverdi Khan (d. 1613) and his eldest son and successor Imamquli Khan (d. 1632), the
most famous and influential representatives of the Undiladze family who occupied key
positions and played an important role in the military-political and administrative arena
of Safavid Iran during the reign of Shah ‘Abbas I (r. 1587-1629). Reference is, in
particular, to the following epigraphic materials from the first quarter of the seventeenth
century:

1) Arabic and Persian inscription s (dated 1021 and 1022 AH) from the domed
mausoleum of Allahverdi Khan in Mashhad;

2) Arabic inscription (dated 1031 AH) on the north exterior entrance portal of the
Jame*-e ‘Atiq Mosque of Shiraz;

3) Persian and Arabic inscriptions (dated 1032 and 1033 AH) from the
Imamzadegan-e Hefdah-Tan in Golpayegan;

4) Persian inscriptions on Portuguese cannons taken as spoils of war by the Iranians
under the command of Imamquli Khan during the capture of Hormuz in 1622.

These lesser-known inscriptions provide quite valuable additional material for the
study of various aspects of the history of the Undiladze family.
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TWO REFERENCES ABOUT GEORGIA IN
FAZLI BEG KHUZANI ISFAHANTI'S WORK

Fazli Beg Khuzani Isfahani’s 17t century Iranian chronicle about the reign of Shah ‘Abbas
I (1587-1629) is the third part of Fazli’s lost chronicle, “Afzal al- Tavarikh” (The
wonderful History), where the political stories of Shah ‘Abbas’s reign are extensively
narrated and an important part of it, is dedicated to Georgia.

We are still continuing to work on its Georgian translation and study. In the paper
Fazli’s version concerning the murder of Aleksander II (1574-1605) by his son Konstandil
Mirza and also the murder of Konstandil mirza himself is presented.
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THE GEORGIAN THEME IN THE PHOTOGRAPHIC ARCHIVE
OF THE GOLESTAN PALACE

The Golestan Palace in Tehran is one of the outstanding cultural-historical monuments of

the Qajar epoch. Currently it functions as a museum and a research centre. G. Tsereteli

Institute of Oriental Studies has a longstanding experience of cooperation with this
complex.

The photographic archive of the Golestan Palace contains rich material of the Qajar

epoch (over 50 thousand photographs), including the photographs concerning Georgia.

Research has yielded the following photographic material related to the theme of
Georgia:

1.

Album N 374 - a photographic album of an Italian photographer Luigi
Montabone, donated by himself to Nasser al-din Shah. The album contains 51
photographs, out of which 5 photographs represent views of Tbilisi. Dated — 1862.

. Album N 482 - a photographic album of Jean Xavier Raoult (Ivan Petrovich

Raoult), a French photographer working in the Russian Empire in the 60s-80s of
the 19th century. This album was dedicated to Naser al-Din Shah. The album
embraces 150 ethnographic photographs, out of which 28 photographs represent
people from diverse regions of Georgia. The dates are unknown.

. Album N 506 — a photographic album of Dimitri Ermakov - a famous Russian

photographer born in Tbilisi. The album (28 photos in all) represents the sights of
Thilisi. The dates are unknown.

. Album N 533 - The photographer is unknown. The themes are: military factories

of Saint Petersburg and Tbilisi, general view of the plants and equipment. The
Ministry of Defence of the Russian Empire sent these photographs as a catalogue
to Naser al-Din Shah.

. Album 834 - Photographs by Dimitri Ermakov. Theme: the sights of Tbilisi and its

adjacent territories (11 photographs in all).

Taking into account the fact that the archive of Golestan Palace is not fully studied

and registered yet, it is quite probable to find other yet unknown photographic material
related to Georgia.
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KARIM-KHAN ZAND AND EREKLE II:
STUDY AN UNKNOWN HISTORICAL LETTER

Despite the great richness of the Tbilisi archives about the history of Iran and Georgia in
the 16th to 19th centuries, but little is known about Karim-Khan Zand's (1705-1779)
relationship with Erekle II (1720-198) in the second half of the 18th century. Especially
in the Iranian centers, there is no original document related to this period.

On the other hand, we know that important developments took place in the
Caucasus region during this period and other regional powers, such as Russia and the
Ottomans, were actively involved in these relations. Among the historical documents as
well as a number of historical books of this period can be found important information
about the situation of Georgia in the midst of the Russian and Ottoman wars of 1768-1774
that how Karim-Khan in several correspondences with Erekle, asked him to refrain from
cooperating with Russian forces in the war with Ottomans, which, of course, can be the
subject of another article.

In this article, relations between Karim-Khan Zand and Erekle II before the Russo-
Ottoman War is studied and a copy of a historical document that is kept in the
manuscript collection in the library of Iranian Parliament will be reviewed.

This document is a letter by Karim-Khan Zand's to the Erekle during the presence of
Karim-khan in Azarbaijan and probably written after the defeat of the Azad-Khan
Afghan and his asylum to Georgia.

In this article, while examining the historical developments of this period, Karim
Khan's relationship with Erekle and style of this letter with similar examples in previous
courses is studied.
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ABOUT TWO LETTERS OF EARL GEORGE CURZON
FROM THE ARCHIVE OF AKAKI KHOSHTARIA

In the paper is continued the exploration of contradictions between Iranian, Russian (on
the one hand) and British (on the other hand) sides concerning the search and drilling of
oil in the Northern Iran, which includes, first of all, the concession of Akaki Khoshtaria
given to him earlier. After the Bolshevik revolution, A. Khoshtaria signed an agreement
with English Oil Company about including his oil company ‘Rupento’ in the joint North
Persian o0il company (Branch of the Anglo-Persian Oil company). In response, Iranian
government, after the agreement with Russia, annulled the oil concession of A.
Khoshtaria. This decision was perceived extremely negatively by the British side, which is
expressed in two letters of Earl Curzon, Foreign secretary at that time, to the Prime
minister and dated August 3 and 5, 2020.

Earl George Curzon was one of the main figures in British Middle Eastern policy
making during the first quarter of the 20th c. He supported British presence in South
Caucasus during the short period of independence of local republics. He also supported
independence of Georgia and nominated Oliver Wardrop as a High commissioner of
Britain in Tbilisi. Besides, he was against withdraw of British troops from Batumi.

In his letters George Curzon stressed: “...the fact that Khoshtaria concessions were
included in the list of Russian concessions repudiated by the Persian government...
obtained by duress and corrupt methods, in the absence of Madjless, these actions have
already received the consent and approval of the Tsarist regime successors [Bolsheviks] in
Russia...”.

British side also protested, saying that A. Khoshtaria was the citizen of independent
Georgia, which seceded from Russian empire, and the Soviet-Iranian treaty does not
apply to it. In fact, ‘Rupento’ wasn’t state owned company and respectively, from the
judicial point of view, Soviet Russia has no rights concerning the company. The
annexation by the Soviet Russia of the Georgian republic in 1921 made it difficult for the
English representatives to use this argument in the dispute between the parties.
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MOHAMMADALI-KHAN GORJI ON THE WAY TO THE COUP

In the first years after the fall of the Safavid Empire, there were series of events forming
favourable grounds for Mohammadali-Khan Gorji to organize a coup. The given paper
analyzes the above-mentioned events and presents a qualitative and quantitative study of
the historical, social and political role of this famous person and his clan in the history of
the Safavid Epoch’s Iran.

The paper also analyzes the opportunities of Mohammadali-Khan Gorji within the State
structures of Iran, taking into account the influence of his personality and his clan. It can
be assumed that in the case of the implementation of the above-mentioned coup,
Mohammad-Ali Khan Gorji could get the support of the world’s superpowers of that time.
This would be the coup that would lead this public figure of Georgian origin to the
Iranian throne in the transitional period from the Safavids to the Afshars.
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